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AHOTANIfA: Y CTAaTTI PO3TISAAAIOTHCS 3arajibHi 0COOIMBOCTI Ta crienudika nepekiagy HayKoBO-
TEXHIYHOI JiTeparypu. Bigomo, mo cnenndika HaAyKOBO-TEXHIYHOTO MEPEKIIaay, MEPeBaKHO LIe —
nepeaaya MOBHUX Ta CTHIIICTHYHUX OCOOJMBOCTEH, XapaKTEPHUX TUM YH 1HIIMM >KaHpaM HayKOBO-
TEXHIYHOI JIiTepaTypH. BiAbIIICTh JIHTBICTIB OMUCYIOTh IIEH THII MEPEKNIany SIK YHIKaIbHUNA BHUI
TiSUTBHOCTI, SIKUH BIZPI3HAETHCS CBOIMH (DYHKIIIOHATTbHUMH XapaKTEPUCTHKAMH, 8 HE CTUITICTHYHUMU
abo »xaHpoBHUMHU ocoOnHuBOCTSIMH. OTKEe, pOOHMTHCSA Crpoda BHU3HAYMTH OCHOBHI TPYAHOIII, IO
BUHUKAIOTh NPU TEpeKyagi HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB 3 HIMENBKOi Ha YKpaiHCbKy MOBY. s
YCHIIIHOTO BHMKOHAHHS TaKOIo IMEepeKiaay HEOOXITHO BpPaxOBYBAaTH OCHOBHI XapaKTEPUCTUKU
HAYKOBOTO CTHJIIO 3arajioM Ta TPYJIHOIII, IO MOKYTh BUHUKHYTH Yy TMPOIEC] MEPEeKIaay, a TaKOX
BUKOPUCTOBYBaTH aJanTHUBHI cTparterii. [lepekian TEXHIYHOTO TEKCTy mnependayae psii BUMOT 1
0cOOMMBOCTEH, fKI TepeKiIanad IMOBHHEH BHABHTH Ta MOSCHUTH JoCTymHO. s daxiBus 3
TEXHIYHOTO MepeKyajy MOBHI 3HAHHS NMEPEBaKHO IPEACTaBICHI TEpMiHAMHU Ta CIEIialI30BaHOIO
JIEKCUKOIO, TIPH IIbOMY HaWTUIOBILIOO JIEKCHYHOI 0COOIMBICTIO € BAKOPUCTAHHS BEIMKOI KUIBKOCTI
creniaJbHUX TEPMiHIB Ta TEPMIHOJOTIYHUX CIOBOCIIONyYeHb. ABTOP MPUALISIE yBary A0CHIKEHHIO
OCHOBHMX IIPUHOMIB NepeKIalallbKuX JIGKCHYHUX TpaHCPOpMaLlii Ta rpaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEH Y
npolieci nepexyiaay HiMeIlbKuX (axoBHX Pi3HOTATY3€BHX TEKCTiB. PO3IJISIHYTO 03HaKM HayKOBO -
TEXHIYHOI TEepMIHOJIOrii, MpoaHalli30BaHO OCOOJIMBOCTI YTBOPEHHS Ta MEPEKJIaay PpIi3HMX THIIIB
TEPMIHiB.

Kiro4oBi cjioBa: HayKOBO-TEXHIYHAa TEPMIHOJOTIS, TEpPMiH, HAYKOBO-T€XHIYHMHM TEKCT,
rpaMaTH4Ha TpaHchopmallis, nepekiaialbKi JeKCUuyH1 TpaHchopMallii.

1. Beryn

B ymoBax MDKHapOAHOTO CIIBPOOITHHLTBA y pI3HUX Taly3sX EKOHOMIKH, MOJITHKH U
TEXHOJIOTIM HaJA3BUYAMHO 3pocTae pojb MEepeKyangy sK 3aco0y, KUl 0OCIyroBye €KOHOMIYHI,
CYCHUIBHO-TIONIITUYHI, HAyKOBi, KyJbTYpPHO-€CTETHYHI Ta 1HIII BiAHOCMHU HapoAiB. OcoOnMBO
HaraJbHOIO CTa€ Ha Cy4acHOMY eTari moTpeda 3ade3nedyeHHs (paxoBoi MI>KMOBHOI KOMYHIKaITii.

3aBIAKH TMOCTIHHOMY pO3IIMPEHHIO Cdepu JIOJACHKUX 3HaHb, 3pocTae morpeda y HOBHX
BU3HAYEHHSX 1 MOHATTSX, IO CTOCYIOTHCS HOBUX OOJacTeil Hayku Ta TexHikd. lle mpu3BoauTh 10
PO3IIUPEHHS JIEKCUYHOTO 3a11acy MOBH, OCOOJIMBO Yepe3 MIrpalito HayKOBHUX 1 TEXHIYHUX TEpMiHIB.
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HaykoBo-TexHIYHa TEPMIHOJIOT1SI PEACTaBIISIE COO0I0 IIMPOKUIA IIap JIGKCUKH, 1€ CUCTEMH TEPMiHIB
MOCTIHO PO3BUBAIOTHCS Ta B3aEMOIIOTH MK c00010. 3HauH1 3MiHH, SKi BiJOYBAIOTHCS B Tay3sX
HAayKM W TEXHIKH, NPHU3BOIATH 10 30UIBIICHHA KUIBKOCTI TEpMiHIB 1 MOTIHOJEHHS iXHBOTO
JIEKCUYHOTO CKJIaay. Y IIbOMY KOHTEKCTI IepeKia]l HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB BiIrpa€e BaXJIUBY
pois. ToMy, OCHOBHE 3aBJIaHHS MepeKiaiada GaxoBUX Pi3HOTATY3€BHX TEKCTIB MOJIATAE B TOMY, 100
CTBOPUTU TaKWi MEpeKial, KU MaKCUMAJIBbHO TOYHO BIATBOPHUTH iH(OpMAIlil0 OpHUTiHAIEHOTO
TEKCTY, MICTUTh 3arajIbHONPUIHATI B MOBI IIepeKiIaay CreliaibHi Taly3eBl TEpMIHH Ta BiINOBIgae
HOPMi MOBH TI€peKJIay.

AKTyanpHICTh JaHOTO JIOCITI[DKEHHS 3yMOBIJICHA, IO-TIEpIIe, NMPOBIAHOI POJIII0 HAyKOBO-
TEXHIYHOI TEPMIHOCHCTEMH B HIMEIIbKOMOBHIM (paxoBiii KOMyHiKalii, MO-JApyre, Ba)KIHMBICTIO
HepeKIaay HayKOBO-TEXHIYHUX TEpPMIHIB JUIl BUPILNICHHS NEPEeKIaJalbKUX TPYJHOILIB IpU iX
BIITBOPEHHI YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

2. O0'eKT i mpeaMeT D0CTiIKEHHS

OO0’€KTOM JOCHIIDKEHHS € IHCTPYKIil 3 BHUKOPHCTAHHS NOOYTOBHX NpPWJIANiB KOMIaHii
«Liebherry», a Takox HiMelbka HayKOBO-TEXHIUYHA TEPMIHOJIOTIs Ta 11 €KBIBAJICHTH B YKpalHCHKii
MOBI.

[IpenMeToM BHBUYCHHS SBISIOTHCS MEPEKNIAAAlbKi NPUHOMH TIPH BIATBOPEHHI HIMEIBKOI
HAYKOBO-TEXHIYHOT TEPMiHOJIOTI].

3. MeTta Ta 3aaa4i J0CJTiIKeHH

Meta naHOro MAOCHIPKEHHS HOJSArae y BHM3HAYEHHI OCOOJMBOCTEH HayKOBO-TEXHIYHOT
TEPMIHOJIOTIi, BU3HAYEHHS HAMOLIBII JOMUIBHUX TPHUHAOMIB TMeEpeKiany HayKOBO-TEXHIYHUX
TEPMIiHIB.

st mocsrHEeHHS MOCTaBIEHOT METH HEOOX1JHO BUKOHATH HACTYTIHI 3aB/IaHHS:

1) BU3HAYUTH XapaKTEPUCTUKU HAYKOBO-TEXHIYHOI TEPMiHOJIOTIT;

2) mpoaHaii3yBaTH 0COOJIMBOCTI YTBOPEHHS Ta MEPEKIIAAy PI3HUX TUIIIB TEPMIiHiB,;

3) BHOKPEMUTH MPHUKIIAIU EPEKIay TEKCTIB, HACHICHHX HAYKOBO-TEXHIYHOK TEPMiHOIOTIEN.

4. AHaJi3 gitepaTrypu

[Toyarox XXI cTOMITTA XapakTepU3yeThCs II00AJIBHUMH 3MIHAMHM B YCIX Taily3sX HayKd 1
TEXHIKH, MPOIIECaMH iX IHTerpalli i MbKHapoJIHOTo KoonepyBaHHs. HaykoBo-TeXHIYHa pEeBOJIOLIS —
OJTHE 3 HAWBAXUIMBILIMX SIBUII] CYYaCHOCTI, sIKE BHOCUTb ICTOTHI 3MiHH B JIIHTBICTUYHY MOJIENb CBITY.
TepmiHoNOris y Haylll Ta TEXHIL — 1€ OOIIUPHUN JIEKCUYHUI PO3/1LJI, SKUI MOCTIHHO PO3IIUPIOETHCS
1 aKTMBHO B3a€MOJII€ 3 IHIIUMH JIEKCUYHUMHU IPyTaMu.

[TpoGnemMn Hopmamizamii Ta cTaHgapTU3alii TEPMIHOJIOTrI], 1HTEHCH]IKalli nepekIananbKoi
JISUTBHOCTI, ONTHUMI3allil HaBYaHHS Nepekialy HayKOBO-TEXHIYHOI JIiTepaTypd 3HAHILIM CBOTO
PO3B’sI3aHHA y Mpalsix Takux npoBinHuX ¢axiBiiB sk: J’skoB A. C., Kusk T. P., Kynensko 3. b.,
Ksurko I. C., binogix O., Hikitina @.0. Ta iHIIi.

5. MeToau nocaiaKeHb
Jlnst po3B’si3aHHS MTOCTABIEHUX 3aBAaHb BHKOPUCTOBYBAJMCS HACTYMHI METOAM JTOCIIKCHHS:

TEOPETUYHI 3arajlbHOHaAyKOBI METOAM abcTparyBaHHS, y3arajibHEHHs, (opManizallii; eMIipuKo-
TEOPETUYHI METO/IH (aHalli3, CHCTEMHHUI METO/ Ta MeTO Kiacuikailii); METO/ 31ICTABHOTO aHATI3y.
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6. Pe3ysabTaTH 10C/1iI:KeHb

[TosiBa HAyKOBO-TEXHIYHOIO CTHJIIO IOB’s13aHA 3 PO3BUTKOM PI3HUX Taiy3ell HayKOBHMX 3HaHb 1
pi3Hux chep AISITBHOCTI JIOAWHU. s JIGKCHYHOTO CKJIaqy HAyKOBOi Ta TEXHIYHOI JiTeparypu
XapaKTEPHUM € BHKOPHUCTAHHS BEJIUKOI KUIBKOCTI TEPMiHIB, SIKI MIO3HAYAOTh HAYKOBI Ta TEXHIYHI
NOHATTS. [HTEHCHUBHHMI PO3BUTOK HAayKOBO-TEXHIYHOTO CTHJIIO TNPHU3BIB A0 (OpPMYBaHHS PI3HUX
KAHPIB, TaKUX SK CTaTTsA, MOHorpadis, MiIAPyYHUK, TMATEHTHUH omuc, pedepar, aHOTAaIis,
JOKyMEHTAIlis, KaTajlor, JOBIAHUK, crienu@ikaris, IHCTPYKIisA Ta pekjiama, sSika TaKoX Ma€e O3HaKU
nyomnucTrky. KokeH »)aHp Ma€e CBO1 YHIKaJIbHI CTUIILOBI OCOOJIUBOCTI, TPOTE BOHU BIUCYIOTHCS B
3arajibHi paMKH HAayKOBO-TEXHIYHOTO CTHJIIO, JOTPUMYIOUUCH HOTrO 3arajibHUX XapaKTePUCTHK 1
ocobimBocTeii [1].

HayxoBo-TexHiuHa iTepaTypa BiIpi3HIETHCS CBOEI TOYHICTIO 1 JIAKOHIYHICTIO BUPAXKEHHS, a
TaK0X CYBOPOIO JIOTTYHOIO MOCIIAOBHICTIO 1 TOBHOTOIO BUCIOBIEHHS. LI 0coG1MBOCTI BU3HAYAIOTh
XapakTep MOBHHX 3ac00iB, SKi € THIIOBUMH I8 IOTO THIy Jiteparypu. OCHOBHOIO
XapaKTePUCTHKOK HAYKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY € MOro KOTHITHBHICTH Ta BUCOKa iH(popmaliiiHa
HAaCHYEHICTh. XapaKTePUCTUKAMH HAyKOBO-TEXHIYHOTO CTWJIIO € iH(QOpPMAaTHBHICTH, JOTiUHICTH,
TOYHICTh, OO0’ €KTHUBHICTh, SCHICTh 1 3po3yMinicTh. KpiM TOro, mei CcTujIb BiJ3HAYAE€THCA
MPEIMETHICTIO, y3araJlbHEHHSIM, OJTHO3HAYHICTIO, TAKOHIYHICTIO, TOKA30BICTIO, IEPEKOHIIUBICTIO Ta
iH. [2, c. 392].

OCHOBHUMHM MOBHUMH 3ac00aMH, XapaKTEpPHUMH ISl IbOTO CTHIIIO, € a0CTpakTHa JIEKCHKA,
CHUMBOJIH, BeJIMKa KUIbKICTh TEPMiHIB, CXeMH, TAOIHII, Ipadiku, 3pa3Ku-CUMBOJIH, IHITOMOBHI CJIOBA,
HaykKoBa (hpa3eoJiorisi, IIUTATH, MIOCWJIAHHS, 3arajbHOBXKHUBAHA JIGKCHKA, 0€30CO00BHI CHHTAKCHC,
BIJICYTHICTb €JIEMEHTIB, SIKi BKa3yBaju 0 Ha oco0y aBTopa abo Horo Bro00aHHs, TAKUX K eMOLIHHO-
eKCTIPECHBHI CHHOHIMH, Cy(ikcu, OaraTo3Ha4Hi CJIOBa, XYyJIOXKHI Tpomu abo IHIWBiAyasbHI
HeonorismMu. CTUIb HAayKOBO-TEXHIYHOI JIITEpaTypu Mae€ 3HAUYHUK 1 PI3HOMAHITHHM BIJIMB Ha
JiTepaTypHy MOBY 1 3aCTOCOBYETHCS Y IIMPOKOMY CHEKTpi cdep [3, c. 54].

OniHi€I0 3 OCHOBHHUX XapaKTEPUCTHK JIEKCUKU HAyKOBO-TE€XHIYHOI JIITEpaTypy € BUKOPUCTAHHS
BEJIMKOT KUJIBKOCTI CIIEiaIbHUX TEPMIHIB Ta TEPMIHOJIOTTUHUX CIIOBOCTIONYYEHb. TepMiHU € clI0BaMu
a00 CIIOBOCTIONTYYEHHSIMH, SIKi MAIOTh JIIHTBICTHYHI BIACTHBOCTI, CX0K1 Ha 1HIII OJUHHII CIIOBHUKA.
BinMiHHICTh TEpMiHIB Bl 3BUYAITHUX CJIIB BU3HAYAETHCS, HAacCaMIEpe, iIXHIM 3HaUE€HHSAM. TepMiHU
BUPAXKaOTh KOHIIETILII1, IKi HAyKOBO 0OpOOJIeH] Ta BIAaCTHBI JHILE MEBHiH raiy3i Hayku abo TEXHIKH.
SIx MOBHI 3HaKH, 1110 MPEACTABIAIOTH MMOHATTS Yy CHeliali30BaHIi HayKOBi1i a00 TEXHIYHIN ramysi,
HAYKOBO-TEXHIYHI TEPMiHM CKJIaJal0Th CYTTEBY YAaCTUHY HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB 1 CTAHOBIIATH
OJIHy 3 KJIIOYOBHMX IMPUYMH YCKJIAJHEHHS MEpeKiaay depe3 IXHIO 0araTo3HadyHiCTh, BIJCYTHICTh
€KBIBAJICHTIB y TMepekiai (0coOIMBO TEPMiHIB-HEOJOTI3MIB) Ta HalliOHANbHI Bapiaiii. Po3yminHs
HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB TaKOX YCKJIaJHAETHCS (PAKTOM, 110 TEPMIHH, SK 1 1HIII CJIOBA, MOXKYTh
MaTH KiJlbKa 3HAYE€Hb Yy JIHTBICTUYHOMY aclekTi. ¥ MOBI HayKd Ta TEXHIKH 1€ SBHUIIE IOCUTh
MOILIMPEHE, OCKIJIbKYA B TEPMIHOCHCTEMAX PI3HMX Taiy3edl HayKH 1 TEXHIKM YacTO 3aCTOCOBYETHCS
CEMaHTHYHE CJIOBOTBOPEHHS, KOJIK OJHIN ()OpMi CIIOBa MPUITHCYETHCS pi3He 3Ha4YeHHs [4, c. 261].

TakuM 4YWMHOM, 3araJbHUN OMHUC MOBHHMX 3ac00iB HAyKOBO-TEXHIYHOTO CTHJIIO BiJIOBIIA€
OCHOBHMM BHMMOTaM, IO XapaKTE€PU3YIOTh CTHJb: JIOT1YHICTb, apryMEHTOBAHICTb, TOYHICTH 1
00’ eKTUBHICTh BUKJIaAy. {1 XapakTepuCTUKH HAyKOBOTO CTHIIIO YIOPSAKOBYIOTH yC1 MOBHI 3acO0U B
cucreMy, sika (opMye HAyKOBO-(DyHKIIOHaIbHUN CTUIb. MoOBa HayKOBO-TEXHIUHOI JiTepaTrypu
BIJIPI3HAETHCS Bl pO3MOBHOI ab0 XYJI0’KHbOI MOBHU 3a MEBHUMH JIEKCUYHUMH, TPaMaTUUYHUMU Ta
CTUIIICTUYHUMHU O0COOJIMBOCTSIMH.

OpHi€ero 3 OCHOBHUX IpaMaTUYHUX OCOOIMBOCTEN HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB € BUKOPUCTAHHS
3HAYHOI KUIBKOCTI CKJIQAHHUX pEYeHb, 30KpeMa CKJIAJHOMIAPAIHUX, UL Mepeadl JIOTTYHHX
BIIHOIIIEHb MK O00’€KTaMH, MisIMHU, TIOAISIMH Ta (aKTamH, IO € XapaKTePHUMHU I HayKOBOTO
BUKJaay. ['pamMaTuyHa CTpyKTypa peueHHs TaKuX TEKCTIB Ma€ HACTYITHI 0COOIMBOCTI:
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1) BUKOpPHCTAaHHS CKJIQJHUX PEUYCHb 3 BEJIMKOIO KUIBKICTIO TOJIOBHHUX 1 JPYTOPSAIHHMX UJICHIB
pEUYCHHS, TPUYOMY 3aJISKHI BiJl i AMETa 1 TPUCYIKA CJI0OBA YacTO 3HAXOATHCS HA BIACTaHI BiJ CIIB,
710 SIKUX BOHH HAJIeXKaTh;

2) 3acTOCyBaHHs 0araTOKOMIIOHEHTHHX aTpUOyTHBHUX CIOBOCIIOTYYCHb;

3) BUKOpHUCTaHHS 03HAYEHb, 10 (DOPMYIOTHCS 3a JIOTIOMOTOI0 LIIMX CUHTAKCHYHUX TPYII;

4) BUKOPUCTaHHS CHHTaKCUYHUX Ta TTACUBHUX KOHCTPYKIIiii, 3BOPOTIB;

5) mpoIycK IesKuX CIy>KOOBHX CIIiB, 30KpeMa apTHKIIIB, JOMMOMIKHHX JIIECITIB, TOJIOBHUM YHHOM
B TaOuIX, rpadikax, cnenudikamisax [5, c. 92].

Mu noromkyemoch 3 O. Kmrounwk, . I'punmk, mo MK HayKOBO-TEXHIYHUMHU TEKCTaMH,
HallUCAaHMMH Ha PI3HUX MOBaX, ICHYIOTh 3HA4HI TpaMaTU4HI BiAMIHHOCTI, sKi OOyMOBJICHI
0COOJIMBOCTSIMH TPAaMAaTUYHOI CTPYKTYPH MOBH, HOPMaMHU Ta TPAAULISMH MHUCEMHOTO HAyKOBOTO
MoBJeHHs. L{i BiaMiHHOCTI y Oy10BI MOB, iXHIX rpaMaTHYHUX KaTEropisx, GopMax Ta KOHCTPYKITIAX
MPU3BOASATH 10 CEPHO3HHUX TPYAHOIIIB Mij yac mepekianay. Hepinko mia yac mepekiaay HayKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTIB BUHUKAIOTH MPOOJIEMHU Yepe3 PI3HUIIIO Y CUHTAKCUYHINA CUCTEMI MOB: MOPSIOK
€JIEMEHTIB y BHCJIOBIIIOBaHHI MOXKE HE 30iraTHcs MiX MOBOIO OpUTIHANY Ta YKPaiHCHKOIO MOBOIO.
Bapto Big3HaumTH, MmO HIMEI[bKA MOBa XapaKTEPU3YEThCS TI'PaMATUYHOK OaraTO3HAYHICTIO,
OCKUTBKM OJHI M Ti X Ji€CIOBa MOXYTh BHUCTYNAaTH SIK CAMOCTIiWHI, TaK 1 JOMOMiXHi, a00 MaTH
MoJiaJibHe 3HadeHHs [6].

HiiicHo, niecnoBa haben i sein moxyTh Matu pi3Hi (QyHKIii B peyeHHi: 1) BOHU MOXYTh
BUCTYIIATH K CaMOCTIiiHI jaiecioBa, Hanpukiaa: Maschinen haben die Aufgaben, die in der Natur
vorhandene Energie nutzbar zu machen, oder bestimmte Arbeiten zu verrichten. Maschienenelemente
sind die Einzelteile der Maschine (wie Schrauben, Muttern, Achsen, Zahnrdder) und funktionsmdfig
selbstindige, zusammengesetzte Teile von Maschinen (wie Kupplungen, Lager, Armaturen).; 2) BoHU
MOXYTh BUKOPHCTOBYBATHUCS SIK JOMIOMIKHI JieciioBa, Hanpukian: Die Arbeit der Atmungsorgane ist
dem zentralen Nervensystem untergeordnet.; 3) BoHH MOXYTh MaTH MOJIJIbHE 3HAYCHHS, OCOOIMBO
B HayKOBill Jiiteparypi, Hanpukiaa: Sie haben die Lieferung schnell zu erledigen. Eine weitere
Verzogerung ist zu vermeiden.

BaxnrBo BpaxoByBaTH 3MICT HAyKOBUX TEKCTIB, J€ aKIIEHT 3a3BUYail pOOUTHCS Ha MPOIIEC, a
HE Ha JIIHOBY 0Cco0Yy, 1 /1€ 4acTO BUKOPUCTOBYIOThCSI aOCTPaKTHI MOHATTS. TyT 4acTo BXKUBAIOTHCS
rpaMaTU4Hi KOHCTPYKIil 3 MacUBHUM 3HAYEHHSIM, CyOCTaHTHBOBaHI1 i1H(IHITHBH, BIIJIIECIIBHI
IMCHHHUKH, 1110 O3HAYAIOTh MpoIiec, MPUKMEeTHUKH Ha -lich, -isch, -ig, -bar, kiabpKicHI YMCTIBHUKH JTs
BU3HAUEHHS BENUYMHHU BHUMIPIOBAaHHS, a TaKOXX BXKMBAaHHA NPUHMEHHUKA VON N7 BUPAKECHHS
NMPUHAIKHOCTI, Hanpukia: Selbstreinigende Oberflichen sind in vielen technischen Anwendungen
dufserst niitzlich und ermoglichen eine einfache Wartung. Die Frachtkosten mufiten vom Kdufer
getragen werden. [7, c. 58].

3okpema, Ha TyMKy, M. Kyp’ssHOBOT OCHOBHI IpaMaTH4HI XapaKTePUCTUKHN HIMEIbKHX HaAyKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTIB BKJIIOYAIOTh Takl OCOOJIMBOCTI: 1) BUKOPUCTaHHSI HOLUIMPEHOIO O3HAYEHHS,
NAaCUBHUX KOHCTPYKIIiil, KOHCTPYKIIiit «Sein + zu + Infinitivy ta «lassen + ich + Infinitiv», BkasiBaux
3aliMEHHUKIB; 2) Maii’ke NOBHa BIJACYTHICTh NUTAJIbHUX, CIIOHYKAJIbHHUX Ta HEMOBHUX DPEYCHb;
3) BiICyTHICTh BBIWINBOI ()OPMU JIECIIB 1 BIAMOBIIHUX OCOOOBUX Ta MPHUCBIMHUX 3aliMEHHHKIB;
4) BUKOPUCTAHHS CIOJNYy4YeHb 3 MOAAIbHUM jieciioBom WOllen, mpeaukaTuBHUX O3HAUEHb THUITY
«sehen, horen, fiihlen + Infinitivy Ta 1HIUX, Hanpuknan: Reparaturen, Eingriffe am Gerdt und den
Wechsel der Netzanschlussleitung nur vom Kundendienst oder anderem dafiir ausgebildeteten
Fachpersonal ausfiihren lassen. — Pemonm, 6necenus 3sMiH y npucmpii ma 3aminy Kabeo JHcusieHHs
00360IA€MbCS GUKOHYBAMU MINbKU CRIBPOOIMHUKAM CEPBICHO20 00CNY208Y8aHHA AOO THULOMY
Qaxieyio, sKull Npouuios 6i0nosioHe HasuanHs, 5) PO3MIUPEHHS JIHIKHUX PO3MIPIB MEBHUX
CUHTAKCUYHUX KaTeropild, TaKUX SK TMOIIMPEHEe O3HAYeHHA 1 Tpyna IMEHHHKAa B ILUJIOMY,
MpeIKAaTHBHE O3HAYCHHS, a TAKOXK PEUYCHHS B IIIJIOMY, € Pe3YJIbTaTOM BIUIMBY CTHIIICTUYHUX BUMOT
HayKOBOI'O BUCIJIOBJIEHHSI Ta TUCEMHOT'O XapaKTepy TEKCTy [8, ¢. 63].

[Tpu nepexiiaal HAyKOBO-TEXHIYHOI JIITepaTypy HallBaXJIMBIIlIE 3HAUEHHS Ma€ 3HAHHS ITpeIMeTa
nepeKany, npo skuil e mosa. Mu noromxyemocs 3 T. Kuskom, A. Haymenko., O. Oryii, mo
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OCHOBHI TpPY/AHOILI TEpeKyiaay MOB’s3aHi HE 3 MEpPeKIaZoM OKPEeMHUX TEPMiHiB, BiA3HAUCHHX Y
CHeIiagi30BaHUX CJIOBHHUKAX, a 3 MEpPeaaueto 3MICTy KOXHOT ¢pasu, SKOMY HE 3aBXKJIH BIAMOBiIae
opurinanbHuil nepexiiaza. [ToBHe po3yMiHHSA TEKCTY HepeKiIagayeM, 0COOIMBO HAYKOBO-TEXHIYHOTO,
€ KJII0YOBOIO NEpPeyMOBOIO 1A Horo Baanoro nepexiany. [lepekianay noBUHEH MaTy 3HaHHS y Tik
NpeIMETHIN Tamy3i, A0 SKOI HaJeKUTh TEKCT, 1 PO3YMITH CyTh BHKIAQJCHUX SBUII, MPOIECIB Ta
MeXaHi3MiB. MexaHiuHe 3amaM’iITOBYBaHHs TEPMiHIB 0€3 IXHbOIO PO3yMiHHS MOeE MPU3BECTH 1O
CepHO3HUX MOMHIJIIOK y mepekiani. [lepexnagaay HEOOXiqHO MOKIAJTHO O3HAHOMHTHCS 3 00JIACTIO
Haykh a00 TEXHIKH, KA CTOCYEThCSA TEKCTY, 10O BiUyBaTH BIEBHEHICTh Y BHOOPI BIIMOBIIHUX
TepMiHiB 3 (haxoBux cioBHHKIB [9, c. 167].

Binomuii BiTun3HsHuM HaykoBelb T. Kusk oOrpyHTYyBaB Taki METOAH JOCATHEHHS aJIeKBAaTHOCTI
HAyKOBO-TEXHIYHOTO MEPEKIAy:

1) koukpern3amis 3HadeHHs ciosa (Hamp., Die Sache ist in der Schwebe. — Cnpasa we ne
supiuiena.),

2) redepanisailis 3Ha4eHHs ciioBa (Hamp., Sein Versuch war ein Misserfolg. — Bin sasnae neeoaui
30 c60iM 00CHIOOM.);

3) cmucnoBuii po3BUTOK (Harp., « /00 Jahre Zugverkehry — «icmopis cmanosnenns i pozsumxy
3aNIZHUYHO20 CNONVYEHHAY),

4) anroHOoMiuHMI mepekaz (hopmanbHe 3amnepeucHns) (Hamp., Die wissenschaftlich-technische
Revolution machte vor keinen Wissenschaftszweig halt. — Hayxoso-mexniunuii npoepec oxonus
OyKkeanvHo 6ci 2anysi Hayku. (IPUHLIKIL, KOJIU 3alEPEUCHHS BUPAXKEHO 3alePeYHO0 4acTKOo kein);

5) cunrakcuuni Tpanchopmariii (Hamp., Die getroffenen Mafsnahmen erlauben die Einrichtung
im Labor eines grofsen Gerdtes — Boicumi 3axo0u 003601510mb po3mautysamu 8 1abopamopii eiukuil
npucmpiil.);

6) mepepo3mnoIia 3MiCTy, TOOTO HE CIIBHAMIHHS SIK y TUIaHI JICKCHKH, TakK i B IUIaHI TpaMaTUKN
(uamp., Die Schwerverletzten wurden aus den Wraks mit Brechwerkzeugen geholt. — Tsorckonopaneni
OYIU 8U3B0JIEHT 3 NOHIBEUEHUX KV308i6 3a605KuU 3710MY cneyiarvbHumu incmpymenmamu) [10, c. 54].

Otxe, epeKTHBHUNA HAYKOBO-TEXHIYHHI IepeKia] MOBMHEH TOYHO BIATBOPIOBATH 3MICT
OpHriHally, BAKOPUCTOBYIOUH TEPMIHOJIOTIIO, SIKA € 3arajlbHONPUMHATOO y LIl MOBI, 1 BIINOBIIATH
CTaHJlapTaM HAyKOBO-TE€XHIYHOI JITepaTypH, IO XapaKTEepH1 AJii MOBHU, Ha SKY 3A1MCHIOETHCS
nepekya.

ITpu nepeknani (axoBUX TEKCTIB, Nepekyazgadyy HEoOX1JHO BpaxOBYBaTH CITIBBIIHOIIECHHS
TEPMIHY 3 KOHTEKCTOM, 3aBJISKM YOMY BHABISETHCS 3HAUYEHHS JIeKCH4HOI oauHuLi. A. KoBajeHko
BH3HAYAE JIBa €TAMM Yy MPOIleci epekiaay TepminiB. Ha nmepiomy erami nepekianay Mae 3’ 1CyBaTu
3Ha4YeHHs ()aXxOBOrO TEPMiHY B KOHTEKCTi, a Ha APYroMy — NepeAaTd 3HAueHHS Ii€i JeKCUYHOi
OJIMHHUIII pigHOI0 MOBOIO [11, c. 290].

B 0cHOBI KOXHOT0 TepMiHy 000B’SI3KOBO JISKUTh BU3HAYeHHA (eQiHiLis), sIKe BiH MO3HAYAE,
3aBJIIKA YOMY TEPMIHH € TOYHOIO 1 B TOHM K€ Yac CTUCIIOI XapaKTEPUCTHKOIO MPEIMETa Y SBUIIIA.
Tepmin Moke OyTH yTBOPEHHUM Ha OCHOBI O/IHI€T MOBU a00 3amo3udeHuM 3 iHmoi. OTxe, mija yac
nepeKyany CIiJ BpaxoBYBAaTH, IO XapaKTEepPHUMH pPHUCAMU TEPMIHY € HOTO OTOTOXXKHEHHS 3
KOHKPETHUM TOHSATTSAM, SBHIIEeM ab0 TMpolecoM MEeBHOI Taiy3i, a TaKoX IparHeHHd M0
oHO3HA4YHOCTI. OCHOBHMM cmocoOOM mepekyiany (axoBuUX TEpMiHIB € MiAlIp JEKCHYHOTO
eKBIBaJICHTA B MOBI MepeKiay, sIKuil 3a(ikCoBaHUI y CIOBHUKY 1 TOYHO CIIBMAJa€ 31 3HAUEHHSAM
BUX1AHOTO TepMiHa. [lepekinan OaraToekBiBaJIeHTHUX TEPMiHIB OTpeOye Bl epekiiagaya, Ha AyMKY
B. Kapabana, BMiHHSI 3HaXOAMTHU a/IeKBaTHUH BiIMOBITHUK B IEBHOMY KOHTEKCTI. Y BHUIAJKY, SKIIO
BIJICYTHI CJIOBHMKOBI BIANOBITHUKK A (aXxOBHUX TEpPMiHIB, Nepekyajad BUKOPHCTOBYE pI3HI
npUioMHU NepekiaalbKux Tpancopmaniii [12, c. 367].

TepMiHONOTIYHUN TMEpeKiIaJl BUKOHYETHhCS 3a JOMOMOIOI0 PI3HUX METO/IB, BKIIOYAIOUH
MDKMOBHI TpaHc(opMallii, Taki SK JEKCHYHI, JIEKCHKO-CEMAaHTUYHI Ta JIEKCUKO-TpaMaTH4Hi. 3aaya
nepeksiagayva mojisirae y mpaBuiIbHOMY BUOOPI TOTO UM 1HIIIOTO MPUMOMY TT1]T 9ac MPoIIecy MepeKiay,
mo6 SK HaWTOYHINIE MepefaTH 3Ha4eHHs OyJb-sKOro TepMiHy. ['0JIOBHMUM NpUHOMOM MepeKiary
TEPMIHIB € MepeKiaa 3a JOIMOMOT00 JIEKCUYHOTO €KBIBAJICHTY.
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EkBiBajieHT — MOCTiliHA JIEKCHMYHA BIAMOBIAHICTH, KA TOYHO 30Ira€ThCs 31 3HAUCHHSIM CJIOBA.
ToOro, miabip peasbHO ICHYIOUMX YKPAiHCHKHMX BIJIIMOBIJIHMKIB, 13 MOBHHUM a00 YaCTKOBUM
BiJI0OpaKeHHSIM 3HAUCHHS HIMEI[bKOTO TEPMiHY.

Tepminu, sKi MarOTh €KBIBAJICHTH y PIAHIA MOBI, BIAIrpalOTh BaXKJIUBY POJIb MPH MEPEKIaIi.
BoHu € OmopHUMH TyHKTaMH Y TEKCTi, BiJ] HUX 3aJIe)KUTh PO3KPUTTS 3HAYEHHS IHIIMX
ciiB [13, c. 367].

Jns  aHamizy TepMIHOJIOTIYHOT CKJIaoBoi Oyno B3STO IHCTPYKLii 3 KOPUCTYBaHHS
XoJIoAMIIbHUKaMU komrtadii Liebherr. ¥V mporeci nepeknaay 0yJio BUOKPEMIIEHO TEPMIHOOAMHUIL,
SKi MarOTh €KBIBAJICHTHI BIJIIOBIIHHUKH, CEpe] SIKMX IMOCTiiHI Ta KOHTEKCTyallbHi. [lepeBaxaoTh
mocTiiiHi  BigmoBigHuku, Hampukiaan: der Leuchtstoffrohr — wominicyenmni  namnu, der
Wiérmetauscher — mennooominnuxk, der Lagerbock — onopruii kponwmeitin, die Netzanschlussleitung
— kabenw orcusnenns, der Kiihlteil — xonoounvne 6iooinenns, die Stellfuss — pezynroroua nixcka, der
Gefrierteil — moposunvne 6iodinenns, das Abtauen — posmoposka, der Kundendienst — cepsicne
obcnyeosyeanns, die Storung — nenonaoku, die Ablag — micye ona 36epicanns, die Schublade —
gucyenuti awux, der Auslieferungszustand — napamempu, 6cmanogieHi upoOHukom, die
Energieeffizienz — enepeosbepicanns, die Gemiiseschale — emnicmo 0ns o8ouis, die Eiswiirfelschale
— BAHHOYKA 07151 KYOUKis 1600y, die Ablaufoffnung — snuenuii omsip, das Gefrierschubfach — sucysnuii
awux 01 3amoposku, der Klimaklasse — knimamuunuil kaac.

[Tpukamy KOHTEKCTyIIbHUX BIMOBIIHUKIB: das Gerdt — npucmpiil, azpezam, MatiHo, cucmema,
3aci6, nocyo, apmamypa, der Anschluss — niokmouenus, 3’ €OHaAHHs, CIMUK, KOHMAKM, nepecakd,
anexcis, die Anzeige — inouxamop, 6iomimka, 8i000padjicenHs, 6i0iK, 3as18d, po30in, npukmema, die
Meldung — nogioomnenns, cuenan, panopm, 0onogios, Hosuna, akm, die Bedienung — kepyeannsi,
00cny208y8anHs, cepsipyeanis, ogiyianm, exinaxc, ekcniyamayis, die Nutzung — Kopucmyeamnms,
excniyamayis, 00xio, eucooa, peanizayis, das Netz — mepeoica, cimka, cxema, pewimka.

Cknamai crnoBa (Komposita) € 0co0nuMBO YUCICHHUMH y HAayKOBO-TEXHIYHOMY TEKCTi, €
IMEHHUK CKIIQJa€ThCs 3 IBOX a00 Oinbiiie cioBodopM. HaiibinbIna KinbKiCTh HOBUX HAaliMEHYBaHb y
HIMEIIbKIM MOBI € CKJaJaHHS JBOX abo Ouibiie yiekceM. TpyaHOIll NepeKiaaay CKIATHUX CIiB
MOSICHIOETHCSI THUM, IO IIi CIIOBAa MOXYTh BHUpaXaTW HANpPI3HOMAHITHIII TUMH BiJHOIIEHB, SKi
BUHUKAIOTh MDXK 1X KOMIIOHEHTaMHU. {715 mepexnany CKIaJHUX CIiB BUKOPUCTOBYIOTb, Y OLIBIIOCTI
BUIIA/IKIB, TAaKU# crioci0 nepekiany sk KaabKyBaHHs [ 14, c. 54].

KanpkyBaHHS — IIe¢ METOJ TMepeKyaay, IpH SKOMY BiIOyBaeThCsl 3aMiHa CKIIAJOBHX YacCTHH
nekceMu (MopdeM abo ciIiB) Ha BIANOBIAHUKY Y MOBI nepekiany. I1i yac aHamizy nepekiaieHoro
MaTepiany OyJi0 BHOKPEMIIEHO TEPMIiHH, SKi MEPEKJIaAatoThCs 3a JOMOMOro0 KainbKyBaHHs: die
Wandabstandshaltern — npucminni posnipxu, der Tiiranschlagwechsel — nepesiwysanns oeepeii, der
Kiichenzeilenhéhe — eucoma xyxonnoi cminku, der Transporttragegriff — pyuka 013 nepemiuyeHus
npucmpoio, der Ventilatorluftschlitze — eenmunayitinuti nogimpsinuti npoceim, die Scharnierseite —
cmopona wapnipa, der Tiirlagerbuchse — onopna emynxa oeepysm, der Kiicheneinrichtung —
npeomemu KyXoHHo20 001aouants, der Kiichenschrankfront — nepeous cminka Kyxonnoi waghu, der
Gerdteriickseitenbereichs — obnacms 360pomHbLOI CMOPOHU NPUCMPOTO.

[Tpuknaau Tpanckpunuii: der Menii — mento, der Timer — mavimep, das Service — cepsic, die
Option — onyis.

[Mpuknaau Tpanciteparii: die Zone — zona, der Ventilator — eenmunsmop, das Modell — mooens,
die Lampe — zamna.

7. IlepcneKTHBH MOJANBIIOT0 PO3BUTKY J0CIIIAKEHD
[Topanpir HaykoBi JTOCTIKEHHS MpoOJeMH aJeKBAaTHOIO MEpeKiaay HayKOBO-TEXHIYHOI
TEPMIHOJIOTIT Ta MONIYK aHAJOTIB MOBHUX OJWHUIIL B MOBI MEpPEKIaTy NIl TIEPEeIaHHs] TOTOXHOTO

CCMAHTHYHOI'O 3HAYCHHA.

8. BucHOBKH
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O1xe, y Ipolieci nepekiaay HayKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY BaXKJIMBO YCBIIOMITIOBAaTH BiJIMIHHOCTI
y CTPYKTYpi pe€4eHb MOBH OpHTiHAIYy Ta YKpaiHCHbKOi MOBHM, a TaKOX PI3HHUIIO Yy CHUCTEMHIN
oprasizariii nux MoB. [HOA1 1Ti yac nepeksaay BUHUKAE moTpeda y TEKCTOBIM MoaudiKkarlii, ska MOKe
OyTH Hernepe0adyBaHOIO Ta BUMAraTy iHAWBITYalbHOTO MiX0y B KO)KHOMY BUMAAKY. Lle o3Hayvae,
10 YacTo HEeoOXiJHO J10/aBaTh a00 BUIIy4YyaTH CJIOBA, YAaCTKOBO a0O0 MOBHICTIO mepedyaoByBaTH
peuUeHHs BIAMOBITHO 10 TPaMaTHYHUX BUMOT yKpaiHChkoi MoBH. Ilin yac mepekiany BaxIJIUBO
30CcepeKyBaTuCs Ha 3a0e3MeYeHH] a/IeKBaTHOCTI Ta TOYHOCTI, Mal0UX Ha METI MaKCUMaJIbHO TOYHE
BIATBOPEHHS 3MICTy OpHUTriHaIy 3aco0aMu yKpaiHcbkoi MoBH. [15, c. 212].

OpmHier0 3 KIIOYOBHUX BIIMIHHOCTEH MDK TEXHIYHOKO JITEPATypor Ta XYJI0KHBOK abo
COL[IAJIBHO-TIOJIITUYHOIO € BUKOPUCTaHHS BEJIMKOI KUIBKOCTI CHEIiabHUX TepPMiHIB y TekcTi. Came
TOYHHUU MepeKIa]l HOBUX TEPMiHIB Ha PiHY MOBY € OCHOBHOIO MEPEMOHOI0 TEXHIYHOTO MEPeKIIay,
1 TOMy, 00 MPaBWIBHO Ta TOYHO 3pOOUTH TEpeksiaa Oylb-SKOr0 HAyKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY,
nepeKyiagay BUMYIICHUNH BUTpadaTH Oarato yacy Ha MHiArOTOBYI poOOTH, a came KOHCYJbTalii 3
(haxiBLIsAMH, TTONIYK HOBUX TEPMIHIB y Pi3HHUX JOBIIHUKAX Ta CIIOBHHKAX.

Crneundika HayKOBO-TEXHIYHOTO CTHJIIO B HIMENbKIH MOBI BH3HAYa€ThCAd JEKUIbKOMA
¢baxropamu. [To-niepiie, BOHa XapaKTepHU3YETHCS HASIBHICTIO TPAMAaTHYHUX SIBUIL, 10 € YHIKaTbHUMHU
came JJIsl HIMEIIbKO1 MOBH, 1 I1i SIBUILIA MOXKYTh YCKJIaIHIOBATH MPOIIeC MepeKIaay TEXHIYHOTO TEKCTY
Ha YKpaiHChKy MoOBy. [lo-mpyre, MoBa HayKOBO-TEXHIUHOI JIiTEpaTypH BIAPI3HAETBCA BiJ
JTEpaTypHOT MOBH 3aBISKHA BUKOPUCTAHHIO PO3TOPHYTUX PEUEHbB 3 IHPIHITUBHUMHU KOHCTPYKIISIMH,
[IMPOKHUM BXKMBAHHSM IOIIMPEHUX O3HAYCHD Ta CKIIAJHIMH PEUCHHSIMH 3 YUCICHHUMHU MiAPSTHUMA
peUeHHAMU BcepeauHi roioBHoro. IIpu mepekiani TakuX peyeHb BAXKIMBO YHUKATH PO3PHUBY
JIOTIYHOTO 3B’SI3KYy MIX 1X CKJIaJJOBUMH, 30€piraTH MmoCIiJOBHICTh TyMKH, OCKUIBKHA Ba)XKO 30epertu
BiJIMOBIAHICTh MIXK yCiMa CJIOBaMHU, SIKi HE 3aBXKAM TOYHO BIAMOBIIal0Th OJIMH OJTHOMY 32 3MIiCTOM.

OcHOBHUM crtocoOoM Tmepekiany (axoBUX TEpMiHIB € MiAOip MOCTIHHOTO CIIOBHHKOBOTO
BiJIMOBIHHKA, SIKUI ICHY€ B MOBI IEpeKIIaly Ta TOUHO Mepeaae 3MicT crenugpiyHOi MOBHOI OJMHULII
Ha IMO3HAYEHHS TIEBHUX MPEIMETIB Ta SIBUIIL.

B nporeci aHanmizy TEKCTIB OpHUTiHANIy Ta TEKCTIB Mepekiany Oyslo BU3HAU€HO, 10 HAYKOBO-
TEXHIYHAa TEPMIHOJIOTISI MOXKE€ MEepeKyIajaTHCs 3a JOIMOMOrOK TPAaHCKPHUIMIII, TpaHCIiTeparii,
KaJbKyBaHHsA. B mepury uyepry ais mepekiagy HayKOBO-TEXHIYHHUX TEKCTIB HOTpiOHE TOYHE
PO3yMiHHS crienudiKu ramysi, B SKii Mparoe nepexkiaaay.
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Abstract: the article deals with general features and specifics of scientific and technical literature
translation. It is known that the specificity of scientific and technical translation is mainly the
transmission of linguistic and stylistic features peculiar to certain genres of scientific and technical
literature. Most linguists define this type of translation as a unique type of activity, which is
distinguished by its functional characteristics, rather than stylistic or genre features. Therefore, an
attempt is made to identify the main difficulties that arise when translating scientific and technical
texts from German into Ukrainian. In order to perform such a translation successfully, it is necessary
to take into account the main characteristics of the scientific style in general and the difficulties that
may arise in the translation process, as well as to use the adaptive strategies. The translation of a
technical text involves a number of requirements and features that the translator must identify and
explain in an accessible manner. For a technical translator, language knowledge is mainly represented
by terms and special vocabulary, while the most typical lexical feature is the use of abundant special
terms and terminological phrases. The author pays attention to the study of the main methods of
translation lexical transformations and grammatical features in the process of rendering of German
professional texts of various fields. The features of scientific and technical terminology have been
considered, the peculiarities of formation and translation of various types of terms have been
analyzed.

Keywords: scientific and technical terminology, term, scientific and technical text, grammatical
transformation, translation lexical transformations.
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